
Les mots à connaître pour dire, écrire et décrire e n hébreu

1. Les prépositions

- Prépositions préfixées :

à, pour, vers ל- en, dans, avec ב-

(venant) de מ- comme כ-

D'autres explications sur les prépositions préfixée s  : http://www.morim.com/gram7.pdf

- Prépositions simples :

comme כמו après אַחֲרֵי
en face de מ וּל à, vers אֶל

de (provenance) מִן chez אֵצֶל
contre נֶגֶד préposition CODD אֶת (א וֹתִי)

autour סָבִיב avec (décliné) ִ תּי) אֶת (אִ
jusqu'à עַד entre ֵ בּין

sur עַל sans ְ בּלִי
avec עִם par ֶ דּרֶךְ

sous ַ תּחַת pour ְ בּעַד

- Prépositions formées avec les prépositions préfixées : ב, כ, ל, מ

selon לְפִי à cause de ַ בּעֲב וּר ִ בּגְלַל, 
avant, devant לִפְנֵי devant, en face de ִ בּפְנֵי

à l'occasion de לְרֶגֶל pour ְ שׁבִיל ִ בּ
derrière מֵאֲח וֹרֵי à l'intérieur de ְ בּת וֹךְ

à cause de ְ פּנֵי מִ vers ֵ פּי ְ כּלַ
dessus מֵעַל contre, face à ְ כּנֶגֶד

dessous ַ תּחַת מִ après לְאַחַר
à part, de côté מִֶ נּגֶד

D'autres explications sur la déclinaison des prépos itions  : http://www.morim.com/gram9.pdf
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- Prépositions complexes et composées : 

à l'extérieur de מִח וּץ ל- à côté de עַל-יָד

au-dessus de מֵעַל ל- de l'autre côté de מֵעֵבֶר ל-
en dessous de ַ תּחַת ל- מִ autour de ָ סּבִיב ל- מִ

2. Les principaux adverbes

La place de l'adverbe est assez variable. Elle dépend souvent du style et de la 
mise en relief.

- Adverbes de temps : 

pas encore עֲדַיִן לֹא quand ? מָתַי ?

immédiatement מִָ יּד alors אָז
toujours ָ תּמִיד avant, auparavant ֹקדֶם

demain מָחָר avant-hier ִ שׁלְ שׁ וֹם
après-demain מָחֳרָתַיִם hier אֶתְמ וֹל

au lendemain לְמָחֳרָת hier soir אֶמֶ שׁ
après-cela, ensuite ָ כּךְ אַחַר- avant cela לִפְנֵי-כן

jamais (au passé) מֵע וֹלָם לֹא à l'instant ָ כּרֶגַע
à jamais (au futur) לְע וֹלָם לֹא maintenant ָ שׁו עַכְ

parfois לִפְעָמִים à présent ָ כּעֵת
depuis longtemps ְ זּמַן מִ aujourd'hui הַ יּ וֹם

entre-temps ֵ בּינְתַיִם déjà ְ כּבָר
encore ע וֹד jamais ַ פּעַם לֹא אַף 

rarement ִ תּים רְח וֹק וֹת לְעִ souvent ִ תּים קְר וֹב וֹת לְעִ
soudainement ִ פּתְא וֹם

- Adverbes de lieu : 

tout droit ָ שׁר יָ où ? ֹפה ? הֵיכָן ? אֵי

en haut לְמַעְלָה d'où ? מֵאַיִן ?
en bas ָ טּה לְמַ vers où ? לְאָן ?

vis-à-vis מִ מּ וּל ici ָ כּאן ֹ פּה, 
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autour ָ סּבִיב מִ là, là-bas ָ שׁם

à côté עַל-יָד chez אֵצֶל
du côté gauche ֹמאל ְ שׂ ְ בּצַד  du côté droit ְ בּצַד יָמִין

voici הִֵ נּה

- Adverbes de quantité : 

assez ִ פּיק ֵ דּי, מַסְ combien ? ָ מּה ? ַ כּ
presque ִ כּמְעַט peu קְצָת, מְעַט

tellement ָ כּךְ ָ כּל- beaucoup ֵ בּה הַרְ
au moins לְפָח וֹת trés מְא וֹד

plus ou moins ָ פּח וֹת א וֹ י וֹתֵר moins ָ פּח וֹת
rien ְ כּל וּם,  שׁ וּם ָ דּבָר לֹא plus י וֹתֵר

- Adverbes de manière : 

terriblement נ וֹרָא comment ? ֵ כּיצַד ? אֵיךְ ? 

seulement רַק pourquoi ? ָ מּה ? מַ דּ וּעַ ? לָ
simplement ָ פּ שׁ וּט ainsi ָ כּכָה ָ כּךְ, 

précisément ַ דּוְקָא bien יָפֶה, הֵיטֵב
excellent מְצָֻ יּן bien, mal ט וֹב, רַע

entièrement לְגַמְרֵי vite מַהֵר
gratuitement חִיָ נּם autrement אַחֶרֶת

différent semblable שׁ וֹנֶה  דּ וֹמֶה, זֵהֶה
seul לְבַד ensemble יַחַד

lentement לְאַט

- Adverbes d'affirmation, de négation, de doute : 

peut-être א וּלַי oui ֵ כּן
vraiment ֶ בּאֱמֶת certainement ְ בּוַַ דּאי

probablement ִ נּרְאֶה ַ כּ non, ne...pas לֹא
absolument ְ בּהֶחְלֵט exact נָכ וֹן

D'autres explications sur la formation des adverbes   : http://www.morim.com/gram21.pdf
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- Adverbes d'origine : 

encore ע וֹד ֵ כּן, לֹא

seulement רַק מָחָר, אֶתְמ וֹל
peut-être א וּלַי ֵ תּכֶף

moins ָ פּח וֹת ָ שׁם ֹ פּה, 

ָ שׁו, תמיד עַכְ

- Adverbes avec le suffixe יִת : 

partiellement חֶלְקִית horizontalement א וֹפְקִית

relativement יַחֲסִית personnellement ִ שׁית אִי
finalement ס וֹפִית verticalement אֲנָכִית

en principe עֶקְר וֹנִית catégoriquement ְ שׁמָעִית חַד-מַ
officiellement ְ שׁמִית רִ librement ִ שׁית ח וֹפְ

- Adverbes avec le suffixe וֹת  : 

brièvement קְצָר וֹת clairement ְ בּר וּר וֹת

souvent ְ תּכ וּפ וֹת franchement ְ גּל וּי וֹת
durement קָ שׁ וֹת directement ִ שׁיר וֹת יְ

longuement ָ  שּׁכ וֹת מְמֻ

- Adverbes avec les suffixes וֹם  et םָם : 

soudainement ִ פּתְא וֹם gratuitement חִיָ נּם

avant-hier ִ שׁלְ שׁ וֹם les mains vides רֵיקָם
silencieusement  דּ וֹמֵם

- Adverbes avec les suffixes םַיִם (forme duelle) 

après-demain מָחֳרָתַיִם entre-temps ֵ בּינְתַיִם

à huis clos ִ בּדְלָתַיִם (סְג וּר וֹת) paresseusement ַ תּיִם ַ בּעֲצַלְ

D'autres explications sur la formation des adverbes   : http://www.morim.com/gram21.pdf
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- Adverbes avec le préfixe -ב :

rapidement ִ בּמְהִיר וּת vraiment ֶ בּאֱמֶת

au comptant ָ מּן ִ בּמְזֻ clairement ְ בּבֵר וּר
particulièrement ִ בּמְיֻחָד svp ָ שׁה ְ בּבַָ קּ

en détail ֹפרָט ִ בּמְ grandement ְ בּגָד וֹל
explicitement ְ בּפֵר וּ שׁ ֹפרָ שׁ,  ִ בּמְ exactement ְ בּדִ יּ וּק

à la place de ִ בּמְק וֹם progressivement ַ בּהַדְרָגָה
d'accord, OK, bien ְ בּסֵדֶר obligatoirement ַ בּהֶכְרֵחַ

essentiellement ְ בּעִָ קּר conformément ַ בּהֶתְאֵם
obligatoirement ַ בּעַל  כּ וֹרְכ וֹ certainement ְ בּוַַ דּאי

par coeur ֹ פּה ְ בּעַל- à bon marché ְ בּז וֹל
à peu près ְ בּעֵרֶךְ gratuitement ְ בּחִיָ נּם

brièvement ְ בּקִ צּ וּר secrètement ֵ סּתֶר ַ בּ ַ שׁאי,  ַ בּחֲ
approximativement ְ בּקֵיר וּב chèrement ְ בּיֹקֶר

prochainement ְ בּקָר וֹב malgré tout ְ בּכָל זֹאת
volontiers ְ בּרָצ וֹן généralement ִ בּכְלָל

seulement ִ בּלְבַד

- Adverbes avec le préfixe -כ : 

convenablement ָ כּרָא וּי soi-disant ִ כּבְיָכ וֹל
comme d'habitude ָ כּרָגִיל bien entendu ַ כּ מּ וּבָן

à l'instant ָ כּרֶגַע presque ִ כּמְעַט
normalement ַ כּ  שּׁ וּרָה apparemment ִ נּרְאֶה ַ כּ

- Adverbes avec le suffixe -ל : 

à jamais לְע וֹלָם en arrière לְאָח וֹר
lentement לְאַט complètement לְגַמְרֵי

de temps en temps ִ תּים לְעִ apparemment לִכְא וֹרָה
jadis, autrefois לְפָנִים en bas ָ טּה לְמַ

parfois לִפְעָמִים en haut לְמַעְלָה
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vainement ָ  שּׁוְא לַ éternellement לָנֶצַח

- Adverbes avec le suffixe -מ : 

de nouveau מֵחָדָ שׁ immédiatement מִָ יּד

au-dessus ְ לּמַעְלָה מִ de toute façon ֵ מּילָא מִ

au-dessous ָ טּה ְ לּמַ מִ depuis longtemps ְ זּמַן מִ

D'autres explications sur la formation des adverbes   : http://www.morim.com/gram21.pdf

3. Les principales conjonctions

- Les conjonctions de coordination : 

par ailleurs, quant à וְאִ לּ וּ et ו-
car ֶ שׁהֲרֵי ִ כּי,  ou, ou bien א וֹ

par conséquent ֵ כּן ֵ כּן, לָכֵן, אִם  עַל- ou...ou, soit... soit א וֹ....א וֹ
c'est pourquoi ָ כּךְ מִ  שּׁ וּם  aussi ַ גּם, אַף

bien que, cependant ֵ כּן ִ פּי  אַף עַל  mais, or אֲבָל, א וּלָם
néanmoins לַמְר וֹת זֹאת non....mais, ne...que ָ לּא אֶ

sinon וְלֹא, וְאִם לֹא (mais) seulement רַק, אַךְ
au contraire לְהֶפֶךְ en effet אָמְנָם

en dehors de ְ פּרָט ל- ח וּץ מ-,  donc, ainsi לָכֵן, לְפִיכָךְ
quand même ְ בּכָל זֹאת de toute manière ֹאפֶן ְ בּכָל 

non compris לְה וֹצִיא, לְמַעֵט tandis que ַ מּת זֹאת לְע וּ
si אִם

D'autres exemples sur l'usage des conjonctions de c oordination  : http://www.morim.com/gram51.pdf
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- Les conjonctions de subordination : 

pour autant que ָ מּה ש- ַ כּ עַד  que ֶ שׁר ש-, אֲ

bien que לַמְר וֹת ש-, עַל אַף de sorte que ֹאפֶן ש- ָ בּ
si.... que ֹכל ש- ְ כּ en aucune manière ֹאפֶן לֹא ְ בּ שׁ וּם 

au cas où ְ בּמִקְרֶה ש- de toute façon ָ כּל מָק וֹם מִ
à condition que ִ בּתְנַאי ש- quand, lorsque ֶ שׁר ַ כּאֲ ֶ שׁ-,  ְ כּ

pourvu que הַלְוַאי ש-, רַק ש- parce que, car ִ כּי ְ פּנֵי ש-,  מִ
à moins que ֵ כּן ָ לּא אִם  אֶ afin que, en vue de ְ כּדֵי ש- , לְמַעַן

si אִ לּ וּ, ל וּ, אִם de peur que ֶ שׁ לֹּא ְ כּדֵי 
si...ne...pas ל וּלֵא, אִ לּ וּלֵא vu que, puisque ֵ כּיוָן ש- מִ

sans que ְ בּלִי ש- comme, selon que ְ כּפִי ש- ְ כּמ וֹ ש-, 
plus que י וֹתֵר מ- dans la mesure où ְ בּמִָ דּה ש-

moins que ָ פּח וֹת מ- alors que, tandis que ָ שׁעָה ש- ְ בּ ִ בּזְמַן ש-, 
non moins que לֹא י וֹתֵר מ- pendant que ָ כּל ע וֹד ש- ְ בּע וֹד ש-, 

pas plus que ָ פּח וֹת מ- לֹא  depuis que מֵאָז ש-, מֵהַ יּ וֹם ש-
jusqu'à ce que עַד ש- avant que, après que לִפְנֵי ש-, אַחֲרֵי ש-

D'autres exemples sur l'usage des conjonctions de s ubordination  : http://www.morim.com/gram52.pdf
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Les mots pour rédiger
votre rédaction ou votre commentaire

מִיל וֹת קִ  שּׁ וּר
milote kishoure

Opposition niguoude „e b �ƒ
alors que b'ode shé ְ בּע וֹד ש...
alors que veïlou וְאֵיל וּ
cependant akhe אַךְ
cependant om'name אָמְנָם
contrairement à b'nigoude l... ְ בּנִ גּ וּד ל...
contrairement à cela benigoude lekhakhe ְ בּנִ גּ וּד לְכָךְ
d'un côté .... de l'autre mitsade éh'ade mitsade 

ah'ère
ַ צּד אַחֵר ַ צּד אֶחָד... מִ מִ

et ve ו....
mais aval אֲבָל
mais éla ָ לּא אֶ
malgré oulame א וּלָם
malgré cela lé'oumate zote ַ מּת זֹאת לְעֻ
malgré cela af al pi khène ֵ כּן ִ פּי  אַף-עַל-
Union, liaison tosséfète Ûe ̄ ≈̂Â¿ ˙Ù∆Ò∆…Âz 
aussi game ַ גּם
aussi, de même k'mo kène ְ כּמ וֹ כֵן
en plus de cela nossaf âl kakhe ָ כּךְ נ וֹסַף עַל 
et ainsi vekhène וְכֵן
malgré afe אַף
mieux encore zote v'ode זֹאת וְע וֹד
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mieux encore yétère âl kène ֵ כּן יֶתֶר עַל 
à part lemaète לְמַעֵט
à part mil'vade ְ לּבַד מִ
à part h'outz m... ח וּץ מ...
à part le, la, les prate l... ְ פּרָט ל...
Focalisation had'gasha ‰L »b »„¿‰«
ainsi akhène אָכֵן
c'est à dire zote omérète זֹאת א וֹמֶרֶת
c'est à dire kelomare ְ כּל וֹמַר
en d'autres termes bemilime ah'érote ִ לּים אֲחֵר וֹת ִ מּ ְ בּ
en particulier beyih'oude ְ בּיִח וּד
il faut préciser raouye letsayène רָא וּי לְצֵַ יּן
il faut souligner yèshe léhadeguishe ִ גּי שׁ יֵ שׁ לְהַדְ
Illustration havehara ‰»̄‰»·¿‰«
même afilou אֲפִ לּ וּ
particulièrement bim'youh'ade ִ בּמְיֻחָד
précisément davka ַ דּוְקָא
sans aucun doute lelo safèke לְלֹא סָפֵק
seulement rake רַק
à savoir dehayenou ְ דּהַיְנ וּ
également guame ַ גּם
évidement vadaye וַַ דּאי
Conclusion sikoume Ìe k Òƒ
conclusion lessikoume לְסִ כּ וּם
finalement sikoumo shèle davare ֶ שׁל ָ דּבָר סִ כּ וּמ וֹ 
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Exemples hadeguama ‰Ó»b »„¿‰«
par exemple lemashale ָ שׁל לְמָ
par exemple keguone ְ כּג וֹן
par exemple ledouguema לַֻ דּגְמָה
Comparaison hasshvaa ‰‡»Â»L ¿‰«
à mesure que kekhol shé ֹכל ש... ְ כּ
comme kefi shé ָ כּךְ ַ גּם ְ כּפִי ש... 
comme k'mo ְ כּמ וֹ
comme si kéilou ְ כּאִ לּ וּ
de la même façon que keshème she ֵ שׁם ש... ְ כּ
de manière semblable à bedomé le ְ בּד וֹמֶה ל...
Cause, conséquence siba vetotsaa ‰‡»»̂…Â˙Â¿ ‰a »Òƒ
ainsi îme kène ֵ כּן עִם 
ainsi lakhène לָכֵן
au point que âde shé עַד ש...
aussi âl kène ֵ כּן עַל 
c'est pourquoi mishoume kakhe ָ כּךְ מִ  שּׁ וּם 
car ki ִ כּי
de sorte que kakhe shé ָ כּךְ ש...
en conséquence ketotsaa mikakhe ָ כּךְ ְ כּת וֹצָאָה מִ
grâce à hodote l... ה וֹד וֹת ל...
parce que mip'ney shé ְ פּנֵי ש... מִ
suite à êkève עֲקֵב
suite à cela êkève kakhe ָ כּךְ עֵקֶב 
à cause beshèle ֶ שׁל ְ בּ
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à cause biglale ִ בּגְלַל
à cause de cela biglale zé ִ בּגְלַל זֶה
à la suite de be'ikvote ְ בּעִקְב וֹת
étant donné que mikevane shé ֵ כּיוָן ש... מִ
étant donné que méah'are shé מֵאַחַר ש...
étant donné que héyote shé הֱי וֹת ש...
étant donné que mishoume shé מִ  שּׁ וּם ש...
Finalité, but matara ‰»̄h »Ó«
afin de kedey l..+ infinitif ֵ שׁם הַ פּ וֹעל ְ כּדֵי ל+
afin de âle menate עַל מְנַת
de crainte que pène ֶ פּן
pour que kedey she... ְ כּדֵי ש...
Temps milote z'mane ÔÓ«Ê¿ ˙…ÂÏÈÓƒ
quand, lorsque k'shé.... כש...
quand, lorsque kaashère ֶ שׁר ַ כּאֲ
alors que biz'mane shé... ִ בּזְמַן ש...
après que ah'arey shé... אַחֲרֵי ש...
avant que lifney shé... לִפְנֵי ש...
Lieu makome Ì…Â˜Ó»
là où (on est) bamakome shé ָ מּק וֹם ש... ַ בּ
là où (on va) lamakome shé ָ מּק וֹם ש... לַ
de la où mimakome shé ָ מּק וֹם ש... מִ
Condition t'naye È‡�«z ¿
sans lelo לְלֹא
sans bli ְ בּלִי
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si îme אִם
si....., ne loulé ל וּלֵא
si....., ne ilmalé אִלְמָלֵא
à condition que bit'naye shé ִ בּתְנַאי ש...
Concession vitoure ¯e z Âƒ
avec cela îme zote עִם זֹאת
bien que âl afe shé עַל אַף ש...
de toute manière bekhole ofène ֹאפֶן ְ בּכָל 
malgré le, la, les... lamrote ha.... לַמְר וֹת ה...
Chronologie sédère ¯„∆Ò≈
a, b, c alef, bète, guimel א, ב, ג 
avant tout kodème kol ָ כּל ֹקדֶם 
d'abord t'hila ָ לּה ְ תּחִ
deuxièmement shénite ֵ שׁנִית
et le plus important véhah'ashouve beyotère ְ בּי וֹתֵר וְהֶחָ שׁ וּב 
finalement lebassofe לְבַ סּ וֹף
premièrement réshite ִ שׁית רֵא

Expressions bitouyime ÌÈÈƒe h a ƒ
selon moi, à mon avis lefi daati ִ תּי לְפִי ַ דּעְ
selon l'avis de... lefi daate לְפִי ַ דּעַת...
selon lefi, al-pi ִ פּי לְפִי , עַל-
il s'avère que mistabère shé ֵ בּר ש... ַ תּ מִסְ
il semble que niré shé נִרְאֶה ש...
il me semble que nidmé li shé נִדְמֶה לִי ש...
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on peut dire que nitane lomare shé ַ תּן ל וֹמַר ש... נִ
Mots commentaire milime la péroushe L e ̄ t ≈Ï« ÌÈl ƒÓƒ
article maamare מַאֲמָר
auteur meh'abère ֵ בּר מְחַ
avoir lieu koré, likrote ק וֹרֶה, לִקְר וֹת
central merkazi ָ כּזִי מֶרְ
description téoure ֵ תּא וּר
début hat'hala הַתְחָלָה
décrire métaère, létaère מְתָאֵר, לְתָאֵר
détail prate ְ פּרָט
écrivain sofère ס וֹפֵר
élément élémen'te אֶלֶמֶנְט
époque, période t'koufa ְ תּק וּפָה
expression bitouye ִ בּ טּ וּי
exprimer mabi'a, léhabi'a ִ בּיעַ ִ בּיעַ, לְהַ מַ
exprimer mevaté, levaté ֵ טּא ֵ טּא, לְבַ מְבַ
extrait de lakoah' me לָק וֹחַ מ...
extrait de texte kéta קֶטַע
fin sofe ס וֹף
histoire sipoure סִ פּ וּר
intention kavana ַ כָּ וּנָה
lien, relation késhère ֶ שׁר קֶ
livre séfère סֵפֶר
lié à kashoure l.. קָ שׁ וּר ל...
mot mila מִילָה
narrateur messapère ֵ פּר מְסַ
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partie h'élèke חֵלֶק
penser h'oshève, lah'shove ֹ שׁב ֵ שׁב, לַחְ ח וֹ
personnage d'moute, d'mouyote ְ דּמֻ יּ וֹת ְ דּמ וּת, 
pièce de théatre mah'azé מַחֲזֶה
poème, chanson shire ִ שׁיר
poète meshorère מְ שׁ וֹרֵר
principal ikari עִָ קּרִי
présenter matsigue, léhatsigue ִ צּיג ִ צּיג, לְהַ מַ
raconter messapère, léssapère ֵ פּר ֵ פּר, לְסַ מְסַ
relation yah'ass יַחַס
roman romane ר וֹמָן
se dérouler mit'rah'èshe, 

léhit'rah'èshe
מִתְרַחֵ שׁ, לְהִתְרַחֵ שׁ
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